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मानव विकासको एक पूर्वाधार हो HIST! सन्देश आदान-प्रदान गर्ने माध्यम हो भाषा। 


भाषा बिना मानव सभ्यता र विकास असम्भव मात्र नभई परिकल्पना पनि गर्न सकिन्न। 


मातृभाषा बोल्नलाई सजिलो हुन्छ र आफूलाई प्यारो लाग्छ। अझ मातृभाषा आफ्नो जातसँग सम्बंधित छ भने त्यसैले 
जातिको पहिचान पनि दिन्छ। 


बसाई सराईको क्रममा नेपालबाट भारत हुदै भूटान पुगेका अनि १-२ शताब्दी पछि फेरी त्यही एकान्द्रो dea 
भूटानबाट भारत ва नेपाल अनि अमेरिका लगायत विश्वका विभिन्न राष्ट्रहरूमा छरिएर रहने गुरूङहरूले गुरूङ 
भाषा कहिले, कसरी र किन बिर्से, यो अनुसंधानको विषय बनेको छ। 


यद्यपि गुरूङ भाषाको महत्व र आवश्यकतालाई मध्यनजर गर्दै यू जि एस ए ले गुरूङ भाषा साहित्य विभागबाट 
गुरूङ भित्तेपात्रो र पत्रिका “रोधी अमेरिका” प्रकाशन गर्दै आएकोछ। 


यसे सिलसिलामा “तमु ФЇ tel” नामक पुस्तक प्रकाशन गरी गुरूङ भाषा सिक्ने कदम चालेको हो।यो पहिलो 
चरणको पुस्तक गुरूङ भाषाको वर्णमाला हो। यस पछि पनि गुरूङ भाषा सिक्न यू जि एस्‌ ए ले चरणबद्ध रूपमा 
पुस्तकहरू प्रकाशन गर्नेछ | 

यो पुस्तकको लेखक तथा खेमा लिपिको अभियान्त श्री भिम गुरूङ ज्युलाई मुरी मुरी धन्यवाद | वहाँकोयोगदानले 
नेपाल -भारतमा मात्र नभई संसार भरि रहेका गुरूङहरूलाई प्रत्यक्ष वा परोक्षय रूपमा गुरूङभाषा लिपिबद्ध 
रूपमा पठान-पाठन गर्ने अवसर प्राप्त भएकोछ। 

यू जी एस्‌ ए का प्रमुख सलाहकार श्री कर्म क्रोम्छे गुरूङलाई पनि विशेष धन्यवाद टक्राउन ders 


आशा गरौं उहाँहरूको योगदान र हाम्रो निरन्तर प्रयासले अमेरिकामा पनि गुरूङ भाषा अवश्य उदयमान 896 | 


धन्यवाद 

गोपाल пече बुद्ध गुरुङ्ग प्रदिप गुरुङ्ग 
उपाध्यक्ष गुरूङ भाषा-साहित्य महा - सचिब अध्यक्ष 
यूजि एस्‌ ए यूजि एस्‌ ए यूजि एस्‌ए 
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शुभकामना 


तम्‌ (गुरुङ) समूदायको भाषा, लिपी, संस्कार, संस्कृति, परम्परा, रीतिथीतिलाई संरक्षण एवं 
संरक्षण गर्ने उद्देश्यले खेमा लिपीका अभियन्ता श्री भिमप्रसाद गुरुङद्धारा लिखित खेमा लिपीको 
वर्णमाला “तमू क्युई Rer पुस्तक युनाइटेड गुरुङ सोसाइटी अफ अमेरिकाद्धारा प्रकाशित हुन लागेको 
जानकारी पाउँदा मलाई अत्यन्तै खुशी लागेको छ | 


तम्‌ ह्युल छोंज धीं गुरुङ राष्ट्रिय परिषदको मिति २०७४ माघ २७ र २८ गते बुटवल, 
रुपन्देहीमा सम्पन्न ऐतिहासिक प्रथम केन्द्रीय पार्षदसभाले तम्‌ (गुरुङ) खेमा लिपीलाई संस्थागतरुपमा 
अधिकारिता प्रदान गरेको छ । साथै मिति २०७६ असोज २४ र ४५ गते गते राष्ट्रियसभा गृह, 
काठमाडौमा सम्पन्न ऐतिहासिक प्रथम अन्तर्राष्ट्रिय तम्‌ सम्मेलनबाट सर्वसहमतिमा पारित गरी 
संस्थाको हरेक चिट्टीपत्र, व्यानर, साइनबोर्ड आदिमा तमू खेमा लिपीको प्रयोग गर्दै आएको बिषय 
हामी सबैको निम्ति गौरवको विषय हो | 


नेपाल सरकारले अंगिकार गरेको भाषा सम्वन्धी नीतिलाई मध्यनजर Wel हामी 
आदिवासी जनजातिहरुले आफनो भाषा, लिपी,प्ये ताँ ल्हु ताँ मौलिक पहिचानलाई आगामी पुस्तासम्म 
पुत्याउनको लागि हामी आफै नलागेसम्म सम्भव देखिदैन | यस महान अभियानलाई थप टेवा 
पुच्याउने उदेश्यकासाथ श्री भिमप्रसाद गुरुडज्यूले खेमा लिपीको वर्णमाला “तमू क्युई fe” तयार 
पार्नु भएकोमा म वहाँप्रति हार्दिक आभार व्यक्त गर्न चाहन्छु । साथै प्रकाशक हुनुभई आम जनताको 
बीचमा VASA लाग्नु भएकोमा युनाइटेड गुरुङ सोसाइटी अफ अमेरिकाप्रति समेत हार्दिक कृतज्ञता 
ब्यक्त गर्न चाहन्छु । 


अन्त्यमा, यस पुस्तकका लेखक भाषाविद्‌ एवम्‌ तमू खेमा लिपी अभियन्ता श्री भिमप्रसाद 
गुरुङ-रुपन्देहीको सु-स्वास्थ्य, दीघार्यु एवम्‌ उत्तरोत्तर प्रगतिको कामना गर्दै वर्णमाला “तमू क्युई Πε” 
प्रकाशन सफलताको हार्दिक मंगलमय शुभकामना व्यक्त गर्दछु | 


रेशम गुरुङ 


छ्यजालो अध्या 


कमलादी, काठमाडौँ, नेपाल 
फोन : 0१-४२२१२८३, ४२२१२४१, ४२२१२४२ 
; ९७७-०१-४२४१७८६, ४२५७८८६ 


नेपाल प्रज्ञा-प्रतिछान हु पताल नत 


info@nepalacademy.gov.np 
बेबसाइट : www.nepalacademy.gov.np 
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शुभकामना 


“तमु क्येबै af शीर्षक पुस्तकका लेखक दलबहादुर ced गुरुङले तमु (गुरुङ) 
लिपिको आविष्कार गर्नुभयो । त्यसपछि तमु (गुरुङ) भाषाविद्‌ बालनरसिंह गुरुङले 
खेमा लिपिको नामबाट तमु (गुरुङ) लिपिको विकास गर्नुभयो । अहिले तमु 
(गुरुङ) भाषाविद्‌ एवं खेमा लिपिको विकासका अभियन्ता भीम गुरुङले तमु 
क्युई फ्हि-गुरूङ भाषाको वर्णमाला पुस्तक प्रकाशित गरेर गुरुङ भाषा, 
साहित्य र लिपिको उन्नयनका लागि प्राज्ञिक अभावको परिपूर्ति गर्नुभएको छ | 


भीम गुरुङको यस सत्प्रयासले नेपालका अरू भाषा र साहित्यसरह गुरुङ 
भाषा र साहित्यको स्तर वृद्धि गराउने छ भन्ने आशा गर्दछु । अतः भाइ भीम 
गुरूङको यो परिश्रमको म सराहना गर्दछु । 


CNS 
(डा. जगमान जख 


उपकुलपति 





डे ताँ (मेरो क्रा) 

वि सं २०५५ साल तिरको करा हो | झापाको बेलडाँगी र मोरङको शनिश्चरेमा रहेको भुटानी 
शरणार्थी शिविर घुम्ने अवसर मिलेको थियो । त्यो बेलामा मोरङ शनिश्चरेमा र भापाको बेलडाँगीमा 
भुटानी तमुहरुले आफनो भाषा संस्कृति जोगाउन खेमा लोब्डा स्थापना गरेका रहेछन । रोधिं मिंदा 
भुटानको नामले तमु भाषा र संस्कृति जोगाउन खेमा लोब्डा खोलेर सञ्चालन गरेको देख्दा म साहे खुशि 
भएँ । अभियानताहरु आदरणीय कर्म कोम्छै तमु र गोपाल प्हच्यु तमु लगायत अन्य तमु साथीहरुको 
न्यानो आतिथ्यता र वहाँहरुको तमु भाषा खेमा लिपि तथा सस्कृति प्रतिको लगाब साँच्चै निक्कै 
प्रशंसनिय थियो | आफनो दुख पिडालाई भुलेर आपूनो पहिचानको विषय तमु भाषा र खेमा लिपि तथा 
सस्कृति प्रति दिलो ज्यान दिएर लाग्नु भएको देख्दा म निक्कै प्रभावित भएको थिएँ । २०५३ सालमा मै 
ले रुपन्देहीको देवदहमा नेपाल मै पहिलो तमु भाषा र लिपि पठनपाठन गर्ने विद्यालय स्थापना गरेको हो 
जहाँ हाल सम्म तमु भाषा पढाउदै आएको छौं । यस विद्यालयलाई थप प्रेरणा र उर्जा मिल्ने आशामा 
२०५५ सालमा मोरङ झापाको भुटानी खेमा लोब्डामा पुगेर अनुभव साट्ने अवसर पाएको थिएँ | भुटानी 
तमुहरुले स्थापना गरेको उक्त विद्यालयमा दिउँसो तमु भाषा र खेमा लिपि सम्बन्धी अन्तकिया गरि साँझ 
रोधी मिदा भुटानको रोधी कार्यकममा सरिक भएको याद अभे ताजा नै छ | भिम तम्‌ र चन्द्रा तमु दे 
वदह रुपन्देही, प्रेम घले तमु प्युठान र देउमाया तमु नवलपरासी गरि हामी चार जना त्यहाँ मेरो पहिलो 
पुस्तक तम्‌ wee ча लिएर पुगेका थियौ | 

तत्पश्चात भुटानी तमुहरु सँगको सहकार्य नियमित रहदै आएको प्रमाणको उपज यो तम्‌ भाषा 
लिपिको पुस्तक पनि हो | वि सं २०७६ सालको असोज २४ र २५ गते काठमाण्डौमा आम तमुहरुको 
अन्तराष्ट्रिय सम्मेलन भयो सोहि अवसर मै मेरो तेश्रो पुस्तक तम्‌ ताँ पोले पुर्व राष्ट्रपति डा रामबरण 
यादवबाट विमोचन भएको थियो | उक्त अवसरमा युनाइटेड गुरुङ सोसाइटी अफ अमेरीका (UGSA ) 
का अध्यक्ष श्री प्रदिप तमु सँग भेट भयो र सोहि अवसरमा वहाँले तमु भाषा लिपि संरक्षण सम्वर्धनका 
लागि थप टेवा पुरयाउन अझै कलम चलाइ रहन आग्रह गर्नु भयो र मैले यो पुस्तक लेख्ने सुर कसे 
| अनि मैले हाम्रो तमु भाषा विद आदरणीय रत्नबहादुर तम्‌,लिपिकार आदरणीय गुरु बालनर सिंह 
तमु सिक्किमका तमु भाषा लिपिका अभियानता मेघराज तमु लगायत तमु भाषामा चासो खाँचो राख्ने 
साथीहरुसँग पनि थप परामर्श गरि यो पुस्तक तयार गरेको हूँ | 

अन्तमा यो पुस्तक तयार पार्नका लागि आर्थिक पाटो सम्हाल्ने युनाइटेड गुरुङ सोसाइटी अफ अमेर 
‘Tat (UGSA), अंग्रेजीमा उल्था गर्न सहयोग गर्नु हुने देवदह मदर टङ्स एकेडेमी देवदह रुपन्देही ने 
पालका प्रधानाध्यापक श्री रामबहादुर गुरुङ, खेमा लिपि सेटीड र कभर डिजाइनिङ गर्ने भाइ हुम च्हाक्ली 
तमु स्याङजालाइ τὲ τὸ ज्ञासजे धन्यवाद दिन चाहन्छु | सुझावका लागि सम्पुणलाई महानुभावहरुलाई 
आग्रह गर्न चाहन्छु | धन्यवाद | 
इमेल : bhimgurung2@gmail.com 
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भिम गुरुङ टु क्ल्हेप्री 


तमु (गुरुङ) भाषा तथा खेमा लिपि अभियान्ता 





0168 खे ГЕ (व्यञ्जनवर्ण) (Consonants) 
01 ФІ 이 all 


A Al 인 SII L 
qu थखे qu та नखे 
5 Ө! el SI У 
ча फखे बखे भखे मखे 


N X la ES 
यखे रखे लखे सखे 


Yos माँप्हो (स्वरवर्ण) (Vowels) 





ala зе ज्ञ 5 + 21 | 을 = E 
ο ο TAT ο ο ο ο ο οἱ Ὁ 
अमा | आमा | इमाँ | ἐπ | उमाँ | Pal) एमाँ | एमा | ऐमाँ | ओमाँ| ओःमां | आमा 








0168 dual (व्यञ्जनवर्ण) (Consonants) 


ха कार 
कग (काग) Crow खरो (खरायो) Rabbit 

















9 cA 


A 
कबु (चिप्लेकिरा) Slug खरगु (जुवा) yoke 








че 


गब (गाबा), Taro leaves 


al 


घा (घाउ), Wound 








ә] [а al эс 

गरग्यो (ठेकी) घण्ट (घण्टी) Bell 
Theki (wooden Pot) 

а, ae 

= (पाँच), = Five चब (खान), Eat 
956 ха 


डहोपा (तस्वीर) 
Picture 


चज (नुन) = Salt 











al 


जर (जरा), = Root 


aly 
SH (युवती), = Girl 








eJ A 
छत (छाता) = Umbrella 








OESCH 

हयारगो (इन्द्रेणी), 

= Rainbow 
आरळ 


झरङ्गु (कोर्का) = Cradle MY us 
ке ў A =, हमेल (पैसामाला) 
= Hamel (Golden Jewellery) 








за 


झज (चल्ला), = Chick 














टा 
ठरिब (पिट्नु), = Punish 





MEL 
|| 

Pry 

o 

= 

CH 

= 






























© 
© 


EEN ec? 


да (да!) = Rootstock 














>> >> 















© 
© 

















टाएळ्डालं 
ढल्दिवा (पल्टिनु) 
= Lay down 


Se (810), = Ladle 









gq 
वाबा (फाल्तु), = Throw 


Se 
वीँबा (देखाउनु) = Show ха, 


तड (माछा) = Fish 











А а 
थली (थाल), = Plate 


STL 
दर्‌बनी (ऐना), = Mirror 


























So 
दलिब (Ere), 
Rubbing 


ΑΞ 
थोब (काट्नु) = Cut 








SA 


qe (धारा) = Tap 








si 


d (रुख) = Tree 











бос 
पल्टो (डमरु) , 
= Pellet Drum 














Bi 
परु (ठेकी) 
= Theki (wooden Pot) 











TAI 
за (घुमराडी), = Bakhhu 








ero 


बर्ख (बर्षात) = Rain 





LY 


नमे (चरा), = Bird 























फगि (पटुका), 
= Patuka (Belly binding cloth) 











ol 


Ф (अण्डा) = Egg 











0 


Siet 


भोंब (बलियो), = Strong 
































УФ 


मखे (मके), = Maize 





























Е 


र (बाख्रा), = Goat 














XYN 
रिमय (चेलीबेटी) 
= Daughters 





à 


स (दांत), = Teeth 





за 


सेब (नाच्नु) = Dance 


























ए कच 


योकर (बाँदर), = Monkey 














= Hand 

















लखै (काको), 
= Cucumber 




















लपु (मुला) 
= Radish 


























Y O8 mé (स्वरवर्ण) (Vowel sound) 


ताळ е 
M- 








अलि (भाइ), = Brother 











516 


आपा (बाबा) = Father 











OY 


आम (आमा), 


거인 
आगु (साथी) 
= Friend 





























उ (ओडार) = Den 


a= 
एक (न्याउरी मुसा), 


= Mongoose 











ORE 


ऐरावत (हात्ती) 








= Mother 
















































































CEN Y» (अगालो) 


wooden door lock Brother in law 














cl afl ll see ορ 
че en сирени ве ση 
Mine lees ge выпив вв 
“ο. eua lol 
veins uin a ale nella ll ысы 
fo we la nen а кимсе мо 
<न wo ы 

$ | ШЕ || E Ez | F7 

E [eri ee ei б ми fe nee ea wi 

- 

Е Cli aire ne mle ole elon ol ofl 
ἕ πα в ніх се уана ат 

1 व 1 1111 

| fl | lm mmm oll nl 





SE 
BEE esee 
SE 
EE 
σος μμ 
πο μας 
ee we кше ‚ыкъ фе тз ни кн 
πι πο 
र σσ προ ος 
valle πρ ση: 
есвсрссовоерсбовессвосовесвен 
11111 10110 1101 11111 10 





— 
ФУ ल्होमा (सहयोगी वर्ण) = Lhoma 


le य ल्होमा - [क॒- क्य [का -ख्य, [IS] --τα 

E: व am- कु-ख्व, [का --τα, A -та 

S ह ल्होमा- 018 -क्ह, काई -ख्ह, EXE 8 
и d ल्होमा- ду -कँ, Al —8, SI -गं 
| र ल्होमा -  ठु-क, का -ख, SI- ग्र 
थो ल्होमा- क-क, Al --8, a —T 


165 च्योप्ही (अंकहरु) = Digits 

१ С 3 UT mu 5 0 πο 
खा की за wd प्ली डा टु डी प्रे क्‌ च्यु 
0 1 2 3 4 5 6 10 


[이익 च्योबा (१ देखि १०० सम्म) = 1 up to 100 
wait C इही 2 Qu 3 О प्ली 4 П डा 5 526 


О &7 (138 bf क 9 | 40 = 10 ($ 11 ५९ 12 
च्यु की च्यूड्ही 
५) 13 (0 14 П 15 (516 JEN, [ 18 
च्युसों च्युप्ली च्यूडा च्युटु च्युडी "n 
Sl 19 CO 20 Gen 0022 СО 23 CU 24 
च्युक्‌ च्यु ङ्हीच्यकी ङ्हीच्युङ्ही ङ्हीच्युसों ङ्ही च्युप्ली 
इहीच्युटु | sire 


ο 
> 


न 
Lë 
Ке; 


СП 25 (,5 26 CU 27 СЇ) 28 CW 29 JO 30 
डहीच्युडा за T डहीच्युप्रे डहीच्युक्‌ सोंच्यु 
Si IC 32 99 33 20 34 21135 SSG 
सोंच्युकी सोंच्युडही सोंच्युसों सोंच्युप्ली सोंच्युडा सोंच्युटु 
2037 IN 38 2441 39 | 1040 US 41 | UE 
सोंच्युडी सोंच्युप्रे सोंच्युक्‌ प्लीच्यु प्लीच्युकी प्ली च्युङ्ही 
UJ 43 UU 44 UA 45 US 46 UU 47 ОП 48 
प्लीच्युसों प्लीच्युप्ली प्लीच्युडा съда प्लीच्युडी प्लीच्युप्रे 
UW 49 MO 50 NÍ 51 (1C 52 [19/53 ПО 54 
प्लीच्युक डाच्यु डाच्यकी डाच्युङ्ही डाच्युसों डाच्युप्ली 
[111 55 [15 56 [14 57 ПП 58 NUW 59 SO 60 
डाच्युडा डाच्युट डाच्युडी डाच्युप्रे डाच्युक ट्च्यु 
de en 








S$ 61 5९ 62 S2 63 SU 64 SN 65 SS 66 


टुच्युकी टुच्युडही टुच्युसों टुच्युप्ली टुच्युडा टुच्युटु 
डीच्यु 


SU 67 SN 68 SW 69 UO 70 U$ 71 UC 72 
ट्च्युडी Sek ट्च्युक्‌ डीच्युकी डीच्युडही 
UJ 73 UU 74 UN 75 US 76 UU 77 | UN 78 
डीच्युसों डीच्युप्ली डीच्यडा च्युड डीच्यट च्युट डीच्यडी च्युर्ड डीच्यप्रे च्यु 
UW 79 ПО 80 (1$ 81 ПС 82 (19 83 ПО 84 
डीच्यक प्रेच्यु प्रेच्युकी प्रेच्युङ्ही प्रेच्युसों प्रेच्यप्ली 
MN 85 [15 86 ПО 87 ПО 88 (10 89 ШО 90 
प्रेच्युडा प्रेच्युट प्रेच्युडी Tura TAR क्‌च्यु 
Wiot | ωσο | W293 Unos | soe 
कुच्युकी कृच्युडही कूच्युसों कूच्युप्ली कृच्युडा RAS 
कुच्युडी कुच्युप्रे कूच्युक्‌ प्र 
С) EPEE छयुइदग (रडहरु) = Colors 
TIME ओल्ग्या (रातो) Red OA firen (निलो) Blue 


ушаа] म्लेंडग्या (कालो) Black 


INA उरग्या (पहेलो) Yellow 


bal पिंग्या (हरियो) Green ANA तारग्या (सेतो) White 











9) ὌΧ ^ परामोरो (परिवार) Family 


ЄТ] बाजे - amer = Grand Father 
ЗП ast - बुज्य = Grand Mother 
ऊ बाबा - अपा = Father 

Yz आमा -म्ह = Mother 

QAI ठूलो बाबा - बाथे = Elder father 
SAI ठली आमा - आधे = Elder Mother 
lal कान्छा बाबा - beat = Uncle 
ТУТА] कान्छी आमा - अम्च्यों = Aunt 
ale छोरा - τὸ = Son 

AY छोरी - चमी = Daughter 

ज नाती 9918 = Grandson 
ANY नातीनी - कोंइमी = Grand daughter 
OVA दाइ - आत = Brother 

NL दिदी - आना = Sister 

जाझ कान्छोदाइ - अच्यां = Younger Brother 
जए कान्छीदिदी - अनाच्यों = Younger Sister 
OIL फपु - wid = Aunt (father's Elder Sister) 
ba чач - पुसी = Uncle 

OS भेना - amet = Brother in law 
Ys ज्वाई - म्हो = Son in law 

Ф ससुरा - Father 11 law 

ВУ सास्‌ - um = Mother in law 
al भाउजु - चों = Sister in law 

जाट आमाजु - अना 


"Е 


= Elder sister in law 


OL आन जेठीसास्‌ = Elder sister in law 
परै नन्द - Ñ = Sister in law 


уав भतिजा - मिच्ह, = Nephew 
yay भतिजी - मिच्हमी = Niece 
अटा जेठान - जेठु, = Brother in law 
ас. पाई, जेठानी-जेठान्स्यो = Elder Sister in law 
laa देवर -च्योंजे, Brother in law 
JNA देवरानी - देउरान्स्यो 

= Younger Sister In law 

ва साला - ела = Brother in law 
BY साली - स्योम्स्यो Sister іп law 
OA, मामा - आस्यों, = Maternal Uncle 
TR माईजु - आडी = Maternal Aunt 
gal काका - बाच्यो , = Uncle 

ORI काकी - आजी = Aunt 

3l बुहारी - चों, = Daughter in law 
за मीत - зач = Close Friend 
Ба सोल्टी - didi, = Soltee 

Блай, सोल्टीनी - झेल्स्यो 
SE 
daughter or son 

«là सम्धिनी - зей = Mother in 
law of daughter or son 


= Soltini 
з = Father in law of 











U) TANN रारुदग फलफुलहरु = Fruits 
Κη SIE 


ду कोईरो 
अलैँची Cardamom 


अंगुर = Grapes 

















스틱 fata Sah A बेलकुती 
अमला Gooseberry अम्बा Guava 





Dp ду- 09061 dr [Р 
01149 खोलो आँप (Mango) 
आरु Реасһ 
ча 4 
어릿 कदु 


ततका हेखोला 
आरुबखडो Plum 


ओखर (Walnut) 








608 чаї 15. 

ऐंसेलु ХЫ] म्लुफ्‌ 

Golden Himalayan कटहर Jack fruit S 
Raspberry | 

Beal प्हुगी 0001! ча 

कटुस Chestnut काँक्रो ucumbe 





Yal मच 
केरा = Banana 





CYR टिमुर 
टिमुर 
Sichuan Pepper 


BOTA पुउरी 
जामुनो 
Black Plum 


Узе] म्हीबो 
निबुवा 
Lemon Yellow 


0109 कलाँ 
लप्सी 
Hog plum 





AYAY ताम्तुम 
लिची = Litchi 








AA X चोतर 
चुत्रो 
Berberis aristata 


10941 कालछ्यामी 
ज्यामिर Lemon 
very sour 


ХХБ a 
नास्पति = Pear 


vol मेफ 
मेवा = Papaya 





lara 
सुन्तला = Orange 


σαὶ ओल्फु 
स्याउ — Apple 











Π) टट लड्डा टहाटहुदग (तरकारीहरु) Vegetables 


Без oer 
साग- 
Leaf mustard 


Pumpkin 


REY च्हयांब्‌ 
च्याउ 
Mashroom 


Has 91081 
करेला 
Bitter gourd 


TOS! लउदु 
करिलो 
Asparagus 


AGS wen 
न्युरो 
Fiddlehead Greens 











Оа. उंस्या 
कभिन्डो Wax Gourd 





ANA - чей 
घेरौंला 
Sponge-Gourd 





तामा 
Bambooshoot 


Lët लपु 
मुला 
Radish 


वथा गभ 
ककलो 
Cocoyam leaf 





TAGS zer 
लौका 
Bottle gourd 











OTRA इसारा 


स्क्स 
Chayote 
AS] तांग्रा Фи कोलो 
सिमी Bean Ve 
Black eyed Pea/ 
cow pea 
Kal ताँग्रा 
केराउ 
Pea 
TAGS зен 27 
E. तोरी 
Mustard 


Gundruk 



























९) 259] टदग फलहरु Flowers 


Tia न्हाबु ट 
सयपत्री फूल 
Marigold 





Talla टः च्यौली ट 
गोदावरी फूल 
Chrysanthemum 


Bal © ds ट 
लाली गुराँस 
Rhododendron 


BIZ स्याना ट 
चम्पा फूल 
Magnolia 


TARA С ह्यार्को ट 
ईन्द्रेणी फल 
A kind of flower 


ΕΠΕ ट्‌ пъп ट 
गुनकेशरी फल 
Daftodil 











хро ट सलि ट 
सुनाखरी फूल 
Orchid 





e[Y à C बामासे ट 
गुलाब फूल 
Rose 





УОТУ Оа С मउमल ट 
मखमलि फल 
Globe Amaranth 


Kea С [πετ 
सूर्यमुखी फुल 
Sunflower 


ट्ट az 
कमल फल 
Lotus 





eor ट 95 а 
बुकी फूल 
Buki flower 















SUAS दा ओलपो ट ZNIE ताईट 

















लालुपाते फूल केराउ फुल 

Poinsettia Pea flower 
WAKE ल्हाउरे ट dam | | 006 RA ट че सार ट 
सुपारी फल काँक्रो फल 

Dahlia ГОО А | Cucumber Flower 





ता ट्‌ खोलोसार ट 
आरु फल 
Peach flower 














Ὁ) झग Ta 


y à 
गाई Cow 


dalla कल्या 
गोरु()% 


Lz 
बाखा Goat 


WA ar 
बिरालो Cat 


0 


ASSA धीर न्हब खेदोदग घरपालुवा जनावरहरु Domestic Animals 








भैसी Buffalo 





पयो 
राँगा He buffalo 












Aug तिली 
सुंगुर Pig 


Aa 
घोडा Horse 


LA नक 
कखुरा Hen 


OM पर्वा 
परेवा Pigeon 


4 





е оо зли лозя лот 
ла खेदोदग (बनका जनावरहरु) Wild Animals 


п) тг τει RREN 











al 3 
बाघ Tiger UA, | 
КЕШ A त्हेन्वार TS «та 
बनबिरालो कस्तुरी Musk 
Jungle cat 
A38] ёт 


नाहर चितु 
चितुवा Leopard खरायो Rabbit 


ay च्यम्‌ 
दुम्सी Porcupine 





KAY तमा 
भाल Bear 
δ फो GA योग 
रा 0 ब्वॉसो Wolf 
аш सेल 
स्याल Jackal 





AAA तोसरा 


घोरल 
Mountain goat 











Pine marten 


NAA योकार 
बाँदर Monkey 


AX तोरी 
न्याउरीमुसा 
Mongoose 











Blo फपों 
चमेरो Bat 


WR लाड 
हात्ती Elephant 








EES TTT 
W) LYSISI नमेदग (चराहरु) Birds 


DÉI प्रावा ха 
कालिज Pheasant 7 











ЗА सारु 
डाँग्रे 
Common Myna 








मुनाल Tragopan 


poule Хү 35 
गौंथली Swallow b 


तित्रा Partridge 





RU ach aX जुरे 
| D चिल Kite 
भॅगेरो Sparrow 

Zä e AN कग 
DA कोए काग Crow 


गिद्ध Vulture 





ANWR ANWR 
कर्लाडकलंड 
मालचरा 


Demoiselle crane 






ठेके कुक 
कोइली Cuckoo 








OLY उनेमी 
बट्टाई 
Common Quail 












१0) झज SINJN zs भागदग- शरिरका अंगहरु Body Parts 











HOS कप्हो E 
SE दाँत Teeth 
A F оа ले 

टाउको Head जिब्रो Tongue 
УФ! मीखु Ф काँ 

आंखा Еуе चिउडो Chin 
Iib न्हपे 

कान Ear 

Lal नखु 

नाक Nose 


मुख Mouth 





हातको औंला 
Fingers 








AY कम 


काँध Shoulder 


95 इहे 
स्तन Breast 


6 पते 
नाइटो Navel 


68 =ї 
साँप्रा Thigh 







ае च्ही 
घुडा Knee 


6808 प्हली 
खुट्टा Leg 


८०३ «ет 
खुट्टाको औला Тоез 








$$) BIN ASIA вата केदग (राम्रा बानीहरु) Good Habbits 

१) Teal NT τῶ AS] न्हाग्रि योन्ले रिदो 

विहान छिट्टो उठ) Wake up early in the morning 

С) ща ALARA CS लिसुँ खुसी खेवर टिदो 

मुख धोएर पढून बस) Start to read after wash your face 

9) AlY ta RIN аята फयोदु 

पितृलाई ढोग्नु) Respect to your ancestor 

U) हय τς ळाजर ASS ΠΠΕΙ त्होब बवे खिइर खेबाधि вата 


(सफा कपडा लगाएर विद्यालय जाउ) Go to your school by wearing neat and 
clean uniform 


П) ARIS Y 3318] за बिबा म्हादिद 

(ठुलाले भनेको मान्नु) Obey to your elders. 

S) व RR AWA чат त्हीरी यो stéi खुद 

(खाने बेलामा हात राम्रो सँग धुनु) Wash your hands properly before eating. 
U) Gei Gs Ys ταξί च्योंबा लै τὲ लदो 


4 (सानोलाई माया गर) Love to youngers. 


(с) Y Ua ASIA मला ताँदग (शुभकामना शब्दहरु) = Greeting Words 
ὁ नमस्ते - छयाजलो आजि =Namaste 


C सेवाढोग - फयोब ON = Gratitude 


0 आशीवाद -agaimi ТУ us = Blessing 
U आशिष - मलं УО = Bless 

П बधाई -छयाँले B = Congratulations 
S स्वागत -ह्विलब Тшде = Welcome 





U बिदाई - क्याँसब TASS = Fare well/Bye 

П अभिनन्दन - फयोलब प्न्य = Greetings 

W मानसम्मान - ताँफलब Ж Го] = Respect 

(О धन्यवाद - ज्ञासजे RAA = Thank You 

( निमन्त्रणा - Zu GY = Invitation 

१0 शुभकामना - आशिमला OR Y Us =Well wi shing 

{9 सुस्वास्थ्य होस - नब्छब आतदो एष्या जडं = Be healthy 
QU दिघीयु होस - ве तदो ап хя = Long live 

(П शुभप्रभात - छयाँन्हाँग Leal = Very Good Morning 

(S शुभ दिन - galfe BISIT = Have a nice day 

{७ शुभसाँ - gat За [जै RA = Good evening 

IA शुभरात्री - gat tee 1 УО, = Good Night 

(|| शुभयात्रा - प्रब छयाँतद एव IAS] = Have you happy journey 
CO फेरी भेटौला - frat त्होले ШЗ. ईडँ = See you again 

C$ श्रद्धाञ्जली - सिफोलब Боде = Condolence 





| (9) Rey डिहम (बार) = Days 
09 Rey ला डिहम - आइतबार = Sunday 
э, Rey डिडिहम - सोमबार = Monday 
Y Bey मु डिहम - मंगलबार = Tuesday 
Zasy सि вен - बुधवार = Wednesday 
ङ्‌, Rey सा डिहम - विहीबार = Thursday 

| d छइ क्रो डिहम - शुकबार = Friday 

| — AY सर्दो Teen - शनिवार = Saturday 





ALS म्हुन्दो (महिना) = Months 


पुष १५ देखि माघ १५ - dT क्हुन्दो А SERES = January 
माघ १५ देखि फागुन १५ - 841 EÀ Im 기이 = February 
फागुन १५ देखि चेत्र १५ - ἘΠῚ क्हुन्दौ УБ Ф545 = March 

चैत्र १५ देखि बैशाष १५ - सप्री क्हुन्दो &b SERE = April 

बेशाष १५ देखि जेष्ठ १५ - त क्हुन्दो χα कड = May 

जेष्ठ १५ देखि असार १५ - еб क्हुन्दो Log SE = June 

असार १५ देखि साउन १५ प्र чеч 60 SERE - July 

साउन १५ देखि भदौ १५ - च्हय क्हुन्दो als 기이 = August 

भदौ १५ देखि असोज १५ - खि 9891 Al 기이 = September 
असोज १५ देखि कार्तिक १५ - फो क्हून्दो δ कडं = October 
कार्तिक १५ देखि मंशिर १५ - च्यु क्हुन्दो lal Asal = November 
las १५ देखि पोष १५ - लों क्हुन्दो 09 SERE = December 
(О) AT ASTS] च्योने तांदग (छोटो कुराकानी) = Short conversation 


- Tala Om, Феба कोश У ? छयाजालो/फयोफल, क्हीलाई да मो 
? नमस्कार /ढाग तपाइलाइ लाई कस्ता छ ? = Namaste ! How are you > 

- 119105 09061 „аа इयर Y chius ठाय Y ? 

छुयाजालो/फयोफल, डले सबन मो क्हीलै Wa मो ? नमस्कार/ढोग मलाई ठीक छ 
तिमीलाइ कस्तो छ ? = Namaste. I am fine, thank you. How are you ? 

- NANJ २ analy कजण all Y = ? ज्ञासाजे सबन मु क्हीइन 


सबन मु वा ? धन्यवाद म सन्चै छु तिमी पनि सञ्चै छ है? = Thank you. I 


am fine too. So, are you also fine ? 





- इए इए У डेन सबन मु म पनि सन्चै छु = Yes I am 

- ARAYLA? AR काम ८9 7 πὶ तो Fel खनीर टीमु ? 
तिम्रो नाम के हो ? तिमी कहाँ बस्छौ ? = What is your name ? Where 
do you live in ? 

- & Y 5ठ७ ग AY All डे मी पालमन तम्‌ गो। मेरो नाम पालमन 
गुरुङ हा | = Му name is Palman Gurung. 

- छ хетт Male вето FA TAA AY 
= रुपन्देही जिल्लै देवदह विबा नासरी टिम्‌। म रुपन्देही जिल्लाको देवदह भन्ने 
गाउँमा बस्छु | = 1 live in Rupandehi district and Devdaha Village. 

- HI HS VO Y AA? 
क्हीई आपा आमई मी तो तिम्रो बाबा आमाको नाम के हो 7 = What 
are your father and mother's name ? 

- 595 У BYSRS dub AY al OY Y Ху Bary 

AY Sall 

आपा मी प्रेमदास टु क्ल्हेप्री तमु थे आमै मी रामप्यारी eg तम्‌ गो | मेरा 

बाबाको नाम प्रेमदास टु क्ल्हेप्री गुरुङ र आमाको नाम रामप्यारी गुरुङ हो 


oy 


| = My father's name is Prem Das Gurung and Mother's name 15 
Rampyari Gurung. | 
- dw कञ्च GUA У ? 
Fel कको आली आङ मो ? तिम्रो कति भाई बहिनी छ? = How many 
brothers and sisters do you have’ 


- श जद झज IL जॉ आ जङ छत Y 


डे आत सोउलो नि आना प्री आड डहीउलो मो मेरो दाइ तीन र दिदी एक 





बहिनी दुइ छन्‌ । = I have three brother's, one elder sister and two 
younger sisters | SEN 

- Oi A XY A al 에즈 Y 
क्ही तो तमु गो धे आस्यो मै ? तिमी के गुरुङ अनि मावलीहरु ? =Which 


Gurung are you and who are your maternals ? 


- ο ο dab AY शा Па Y avy AY 9] 
за क्ल्हेप्री तमु धे आस्यो मे SY तमु गो | म टुक्ल्हेप्री गुरुङ र मावली зен 
गुरुङ हो | = Iam Tu klepri Gurung and my maternals are Chahmru. 
- che A WA? 
क्ही तो ल्हो तिमी के बर्गको हो ? =Which Lho are you? 
- = ав /ТУ WoO ड «а 
(नमे) ल्हो AT | म चरा बग हो | चा am Birds Lho 
- ABN ASIN 7 ха”? 
क्हिइ खेबाधिंइ मि तो o? तिम्रो स्कुलको नाम के हो ? what is your 
school's name ? | 
X HAS Y TIM σεις © X3, AAAY 5i 
डी खेबाधिंड मि देवदह मदर टड्स एकेडेमी गो हाम्रो स्कुलको नाम देवदह 
मदर аза एकेडेमी हो | our school's Name is Devdaha Mother 
Tongues Academy | 
- he hall Ὁ da LY ? 
क्ही कभो प्राँरी खेसिन्मो ? तिमी कति कक्षामा पढ्दै छौ ? = Which class 


do you read in ? 
- छ जिर daly 
= ЧЇ च्युरी खेसिन्मो | म कक्षा दशमा पढ्दै छु 1 = І am reading in class Ten. 





ae Ee eee 
deta 017 tab caved फल Y ха? 
क्हीले खेमा लिपि लोम्हिबा लोबाई मी तो च ? तिमीलाई खेमा लिपि सिकाईदिने 
गुरुको नाम कहा ? = What is your Khema script teacher's name? 
- ам ΦΥ tad муза WS Y TY AY N 
डले खेमा लिपी लोम्हिबा लोबाई मी भिम तमु गो | मलाइ аят लिपि सिकाइ दिने 


शिक्षकको नाम भिम Wes हो | =My khema script teacher's name is 
Bhim Gurung. 


A) GG गे Tamu/Gurung Lhos 

i) 2 Log तो ल्हो - बाघ वर्ग = Tiger Lho 
C) EY? 095 हयी A- बिरालो वर्ग | = Cat Lho 
J ) Yos Ir: Hal ल्हो ¬ Ве वर्ग) = Vulture Lho 
U ) 35 GG सप्ही ल्हो - सर्प वर्ग । = Snake Lho 
n) X Lë त ल्हो - घोडा वर्ग = Horse Lho 
5) Log GG ल्हु ल्हो - भेंडा वर्ग | = Sheep 1.10 
U) छ WS प्र ल्हो - बांदरवर्ग | = Monkey Lho 
П) Tals GG च्यूह ल्हो - चरा वर्ग | = Birds Lho 
W) का 008 खि ल्हो - कुकुर वर्ग | = Dog Lho 
५0) हौ GG फो ल्हो - मृग वर्ग | = Deer Lho 


le 


११) 09 008 लो ल्हो- गाई वर्ग | = Cow Lho 
(C) Tal бё च्यु ल्हो - मुसा वर्ग | = Rat Lho 





५5 ) χ [हज аП09 ἥτης छिलु (महिला पुरुषका भेषभुषाहरु) Costumes of male and female 


Somes आउच्ह 
महिला = Female 
RO της 

गुनियो = loincloth 
EIER न्होक्वें 
पेटिकोट = Petticoat 
58 AY Ui प्हीरुमाला 
मुगाको माला = Coral garland 
HY कमु 

पछ्यौरी = Shawl 
alta चोल्‌ 


घलेक Galek 


HOLA, कप्स्या 


चप्पल = Slipper 


GO प्यूच्ह 

पुरुष = Male 

Фа, कास 

कछाड = kachhad 
БТА «fr 

पटुका = Belt/Waistband 
LY निमा 

भोटो = Bhoto 

si Sam 

भाङग्रा = Bhangra 
शठो GECI 

बख्खु = Bakhkhu 
БЛУ [sl गलमन्दी 
गलबन्दी = Muffler 


(0) Tall ad (दिशा) Directions 


[aX स्यार- 
SE g- 


ча - Еаз! 
पश्चिम = West 


उत्तर = North 
दक्षिण = South 





d N) ale] ANN चबे सयदग (खानाका परिकारहरु) Food items 

Ba पैको - ढिडो = Dhindo 

ठै कै - भात =Rice 

८ cet - तरकारी = Vegetable 

Чч - दाल = Daal/lentil/pulse 
19081 - साग = Leaf vegetable 

छु - चटनी = Pickle 

фе - रोटी = Bread 

- मासु = Meat 

- भोल = Curry 

ना - चोक्टा = Piece of meat 

- नास्ता = Breakfast 

के - खाना = food 

Bo प्रोखु - जाउलो =Jaulo 

काळ खिल - खिर = Rice Pudding 
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ALY छ 0108 DEED खेमा fe да Ren 
(खेमा लिपि कसरी लेख्ने) How to write Khema Script 
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